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 لجنة الأمم المتحدة للقانون التجاري الدولي
 الدورة السادسة والثلاثون   

    *٢٠٠٣يوليه / تموز ١٨ -يونيه   / حزيران  ٣٠فيينا،  
 مشروع اضافة لدليل الأونسيترال التشريعي بشأن مشاريع  

   البنية التحتية المموّلة من القطاع الخاص
 مذكرة من الأمانة

  
 من الحكومات والمنظمات الدوليةتجميع للتعليقات المقدّمة 

  
 اضافة

 
 

 المحتويات
الصفحة    

.....................................................................................تجميع التعليقات ٢  -ثانيا
.....................................................................................الدول ٢   -ألف
.....................................................................................اسبانيا ٢   
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 .  موعد منقح  *
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   تجميع التعليقات        -ثانيا  
  الدول  -ألف 

 اسبانيا
 

 ]بالاسبانية: الأصل[
 
ــبانيا إلى إبـــداء تعلـــيقات عـــلى الأحكـــام الت   -١ شـــريعية دعـــا الأمـــين العـــام حكومـــة اسـ

ويود وفد اسبانيا إبداء . النموذجـية المـتعلقة بمشـاريع البنـية التحتـية الممولـة مـن القطـاع الخاص         
 :التعليقات التالية

ــبارة)د( فـــــي الفقـــــرة .١٨الحكـــــم الـــنموذجــي  )أ(   secretos“، أُســـقِطت عـ

comerciales” التي تقابل ،“trade secrets”ا ان عبارةكم.  الواردة في النص الانكليزي“u otro 

derecho exclusivo”   ينـبغي أن تكـون بصـيغة الجمع مثلما ورد في النص الانكليزي (“or other 

exclusive rights”)؛ 

بيد أن وفد   . ”traspaso“ يتضمن عنوان الحكم كلمة      .٣٦الحكـم الـنموذجي      )ب( 
ــيا قـــدم في  ــه أحـــد بالاست ٢٠٠٢ســـبتمبر / أيلـــول١٣كولومبـ ــتراحا لم يعارضـ ــة عـــن  اقـ عاضـ

“traspaso” بكلمة “cesión”؛ 

 لأنـه لايـرد مقـابل لها        ”inicial“ ينـبغي حـذف كـلمة        .٤٢الحكـم الـنموذجي      )ج( 
 في النص الانكليزي؛

 العنوان الحالي للباب الثاني   . مـن الأحكام النموذجية    ٢الفصـل الـرابع، الـباب        )د( 
 Rescisión del contrato de“يكون، بينما ينبغي أن ”Rescisión del proyecto de acuerdo“هو 

concesión”. 

ودعـا الأمـين العام أيضا حكومة اسبانيا إلى التعليق على مختلف البدائل المتعلقة بتنسيق      -٢
 .وعرض التوصيات ونصوص الأحكام التشريعية النموذجية

 أن هــناك ثلاثــة خــيارات مــتاحة A/CN.9/522/Add.1 مــن الوثــيقة ٢وجــاء في الفقــرة  -٣
ــو خــيار الاحــتفاظ        . نةللجــ ــيقة، وه ــك الوث ــبانيا الخــيار الأول المذكــور في تل ــد اس ــد وف ويؤي

ويــرى وفــد . بالتوصــيات التشــريعية والأحكــام النموذجــية كنصــين مســتقلين ولكــن مــترابطين 
اسـبانيا أنـه يمكـن الـربط بينهما بإدراج ديباجة أو عبارات تمهيدية تشرح الاجراءات التشريعية                 

ويمكن الربط بينهما أيضا بالإبقاء على . قـة بين الأحكام النموذجية والتوصيات المعـتمدة والعلا  
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الإشـارات إلى التوصيات والفقرات المقابلة في الدليل كما هي موجودة حاليا بين معقوفتين في               
ــريعية النموذجــية          ــي للأحكــام التش ــإدراج جــدول توافق ــام النموذجــية، أو ب كــل مــن الأحك

 .A/CN.9/522/Add.2ما في الوثيقة والتوصيات التشريعية، ك

ويـرى وفـد اسـبانيا أنـه ينـبغي ايجـاد حـل مغاير إذا ما تقرر تحويل الأحكام النموذجية                      -٤
إلى قـانون نموذجـي، ففـي هـذه الحالـة تكـون الأفضـلية للخـيارين الـثاني والثالث المذكورين في                      

 الـــثاني المتمـــثل في  وفي حـــال الأخـــذ بالخـــيار  . A/CN.9/522/Add.1 مـــن الوثـــيقة  ٢الفقـــرة 
الاستعاضـة عـن التوصـيات التشـريعية كـلها بالأحكـام التشريعية النموذجية، ينبغي في اعتقادنا                 

 .جعل محتوى الدليل التشريعي والتعابير المستخدمة فيه متسقة مع القانون النموذجي
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